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కధలు 

జనవర ిన ల పతియాక దనిములు 
13 భోగి                                                14 సంక్ాెంతి                                        15 కనుమ  

విజఞప్ిి  

మీ శీరిికలు, వాణజిా పకిటనలు వాహిని పతికిలో పచిురించడయనిక్ి, ప్రియ జూలూరుని vahini@sydneytelugu.org 

దయారా సంపదిించగలరు. మీ పచిురణలు పతిి న ల 15వ తయరఖీు లోపల పంపవలసరనదిగా విజఞప్రి . మీ రచనలతో పాటు 

ధ్ుివీకరణ పతమిు, వాహినిలో పచిురించుటకు అంగీక్ార పతమిు జతపరచగలరు. 

Disclaimer: It may be that this magazine uses some feely available content and material from web purely 

for informative purposes. 
 

రాజ భాష 

mailto:vahini@sydneytelugu.org
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వాహిని 

తెలుగు అసో సరయేషన్ ఇంక్. సరడనీ, మలస పతిిక 
 PO Box 1382 Parramatta NSW 2124, Australia 

email: vahini@sydneytelugu.org 

ఎడిటర్ అసో సియిేట్ ఎడిటర్ వెబ్ అడిిన్ 

ప్ిియ జూలూరు - అపరణ సుసరల 
 

 

ఎక్జికుుటవి్ కమిటీ 

 

పిె్సరడెంట్:  శెీనివాసరావు  కూచి 

0413 362 797 

 

వ ైస్ పిె్సరడెంట్:  మధ్ు బ ైరరడమి        
0425 209 397 

 

సెక్రెటరీ: వాణీ మోటమరిె 
0418 184 111 

 

టరసిరర్ట: శెీని ప్రలామఱ్ఱి  
0452 025 666 

 

కమిటీ మ ంబర్ట:  లక్ష్మి దంతురిి 
0425 922 259 

 

కమిటీ మ ంబర్ట:  రమేష్ మన ీ 
0401 507 409 

 

కమిటీ మ ంబర్ట: సుబాారావు 
ఇమలినిీ 0433 604 435 

 

సబ్ కమిటీలు 

 

వాణి కన్వానర్ట : సారధ ిమోటమరిె 
0430 002 130 

 

వాహిని ఎడమటర్ట: ప్రియ జూలూరు 
0403 110 772 

 

తెలుగు సకకల్ క్ోఆరిినేటర్ట 

మలాిక్ రాచక్ ండ - 0431 680 092 

 

వనితయ మండలి  క్ోఆరిినేటర్ట 

శోభ వ నీలకంటి - 8901 3636 

 

వ బ్ అడమిన్ : అపరణ సుసరా 

0400 031 546 

 

సరడనీ తెలుగు సీనియర్టస  క్ోఆరిినేటర్ట 
-  రవి సీతంరాజు 

 

UIA మ ెంబర్్ 

 

పసిుి తం ఖలళీ 

 

పసిుి తం ఖలళీ 

 

ఫ ైనాని్యల్ అడ ైైసరి కమిట ీ

 

మూరిి పో తుకూచి 

 

శెీనయథ్ ఖండవలాి 

 

సుందరం రాచక్ ండ 

 

పబా్లక్ ఆఫీసర్ట 
రవి సీతంరాజు 

 
 

తొలిపలుకు 

            వాహిని పాఠకులకు ఆంగా నకతన సంవతసర శుభాక్ాంక్షలు. బంధ్ుమిత ి సపరివారంగా ఈ 

సెలవు దినయలను ఆనందో తయసహాలతో గడమపారని ఆశిసుి నయీను. క్ తి క్ తి విహార సథ లలలను వ తిక్ి సరదయగా 

సందడమగా సముద ితీరాలక్ి, గోశాలలక్ి, పళ్ళ తోటలక్ి, దయశీ విదయశీ యలతిలక్ి అంటూ రకరక్ాల చోటానుంచి 

తయము తీసరన ఫో టోలను సాంఘిక మలధ్ామలల దయారా సనిీహితులతో పంచుకుంటూ ఉలలా సంగా 

గడమపే్సారు కదయ!  

 

             ఈ సాంఘిక మలధ్ామలల దయారా జరుగుతునీ మంచి చెడుల గురించి ఆలోచిసిే ఎపుుడు ఎదో  

ఒక సంఘరిణే. వీటి వలా దకరంగా వునీ మనుషులు దగగ రవుతునయీరు. ఇందులో ఎటువంటి సందయహం 

లేదు. క్ాన్వ పకకన కూరుునీ వారితో కబురుా  చెపుకుండయ పకక దయశంలో ఉనీవారితో జయకులు వేసకి  

వారిలో వారే నవుాకునే వారిని చకసిే అనిప్రసుి ంది దకరంగా ఉనీవారి దగగ ర చయరడయనిక్ి దగగ రగా 

ఉనీవారిని దకరం చయసుకుంటునయీమేమో అని...  
   
            ఇది ఒక రకం అవసథ  అయతయ నయక్ీ మధ్ా వేరే పరిసరథ తి ఎదురయంది. facebook పో స్్ లు 

చకసుి ంటర ఎవరో ఆవేశంగా వ ళ్ళబుచిున ఆక్ోెశం చదివా. దయని సారంశం ఏమంటర, ఎవరో ఎకకడో  తమకు 

వునీ సాతంతయినిీ దురిానియోగం చయసకి  విపరీత ఆలోచనలతో facebook లో పచిురించిన ఒక పో స్్ 

గురించి. చివరలో ఆ పో స్్ లింక్ కూడయ పో స్్ చయసారు. ఆ పో స్్ ఈ సాంఘిక మలధ్ామలల దయారా ఎంతో 

మందిక్ి చయరుతోందని వాపో యలరు. దీనిని మనమంతయ కలసర ఖండమంచయలని, ఇలలంటి పివరిన చెలాదని చయటి 

చెపాులని నొక్ిక వక్ాకణించయరు. ఇది చదివాక నయకు అనిప్రంచింది. అంతయ బానే వుంద,ి క్ాన్వ ఈ 

అభాంతరకరమ ైన పో స్్ నయ వరకు వచిుంది వీరి ఆక్ోెశం చదివాక్ే. వేరే రకంగా నయకు ఈ పో స్్ చదివే 

అవక్ాశమే లేదు. నయలలంట ి వాళ్ళళ ఇంక్రందరో. వీరి ఆలోచనతో, సకచనతో నేను ఏక్ీభవిసాి ను క్ాన్వ 

ఎంచుకునీ పదధ తి సరరైనదయనయ అని నయ సందయహం.     
 

            ఏది ఏమ ైనయ ఈ ఇంటరరీట్, సో షల్ మీడమయల లేకపో తయ ప్రలాలని మనతో పాటు ఇంటోా ంచి 

బయటకు తీసుకురావడం బహిి తరం కూడయ క్ాదయమో. కనక పసిుి త పరిసరథ తులలో నయకు ఈ మధ్ామలలతో 

పె్దద గా తంటా లేదు. మరి మీరేమంటారు? 

వాహిని పాఠకులకు సంక్ాె ంతి శుభాక్ాంక్షలు!!! 

          -  మీ ప్రియ జూలూరు 
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Secretary Report 

 
 

  

Dear respected STA members, 

Wish you all Happy and Prosperous New Year. Hope you had a great holiday break and enjoyed the time with 
family & friends.  

As mentioned in the Dec’16 report, Telugu Badi Annual Day event took place on 11th Dec 16 with over 200 
people in attendance at South Strathfield Public School. Festive mood spread around the school hall with cheerful 
voices and colourful dresses. Chief Guest Mr. Albert Vella of FCLS accompanied by his wife addressed the 
gathering and appreciated our efforts in promoting the language. Ms. Sravya Abbineni represented Ms. Jodi 
McKay MP, Member for Strathfield in congratulating the students and administration. More details are covered by 
Mr. Mallik Rachakonda, Convener, Telugu Language Schools, STA in his article “తెలుగు బడమ వారిిక్ోతసవం”. 
Congratulations to all Telugu Teachers, Administrators, Volunteers and Convener for bringing all 4 schools 
together and presenting wonderful performances. 

The New Year started with yet another event. On 2nd January, STA has organised a Meet & Greet session with 
Dr. Afsar and to listen to his talk on ‘ఇంటి నించి పవిాసం దయక్ా...మన భాష, మన సాహితాం!’ from 2 to 5pm at 
Thornleigh Community Centre. Dr. Afsar is a Celebrated Poet and Faculty of the University of Pennsylvania, 
Philadelphia, USA. This talk was Followed by, Dr Venkata Vutukuri’s brief presentation of his research on Telugu 
Film Songs - Lyricists.  

Let’s welcome the following New Life Members into the Association who have joined us in Dec 16. 

 Sri. Madadi Rathnaker Reddy  
 Sri. Vithal Maddala 

Before signing off, please note the following events. More details will be published in the coming weeks. 

 Telugu Badi Orientation Day – Early Feb 17. All interested Parents, please contact Sri. Mallik 
Rachakonda. 

 Ugadi Celebrations – Saturday, 1st April 17 @ Bahai Centre, 107 Derby Street, Silverwater, NSW-2128 

Wishing you all a great start to the New Year and Happy Sankranti.             

With Best Regards, 
Vani Motamarri 
Secretary - Telugu Association Inc. Sydney 
E: Secretary@sydneytelugu.org 
M: 0418 184 111 

mailto:Secretary@sydneytelugu.org
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ఒక ఉదయెం 

రచన :  శీ్రమతి రాజా తలలల పిగడ  

 

 

 

 

క్ారీిక మలసం – ఒక ఉదయం - క్ేదయరాాట్ గంగ ఒడుి న 

చిరు అలలప్ెై సకరాకి్రణయల పసిరణ 

తిలక్ిసకి  సుురించిన సుందన మలటలోా  చెప్రతయ 
 

తెలిమంచు తెరల చయటుగ 

ఉదయభానుని తొలి కి్రణయల తళ్తళ్ 

పశిాంత గంగమి పవిాహ సివంతిప్ెై 
వజాిలుపొ దిగిన సారణకంకణంలల 

పతిాక్షదయవుడు పరోక్షంగా చయసే సతయకరంలల 
చకకని పకిృతి అందయనిక్ి పిణమిలాగా 

 

మరోపకక భక్ిి పారవశాంతో 
యలతీికులు ఆచరించయ పవితి సాీనయలు 

దకప దీప న ైవేదా హారతులూ 

ఆరిితో పసుపూ కుంకుమలరుణలూ 

విశానయధయది దయవతయ దరశనయలు 

వ రసర 
క్ాశీ సందరశనం ముక్ిిక్ి సో పానం 

ఓం నమః శివాయః 
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ఆణి ముతాులు 
సేకరణ :  శీ్రమతి వెెంకట లక్ష్ిి మలపాక 

 
'క్ారాునురూపః పియతనః'  
పనిక్ీ తగిన పియతనము 

 
'పాతాి నురూపెం దానమ్'  
పాతితకు తగిన దానము  

 
'వయోఽనురూపో  వేషః'  

వయసుకు తగిన వేషము  ఉెండవలెను 
 

నాసియవమలన భయెం అనారుసు'  
అనారుునిక్జ (నీచునిక్జ) అవమలన భయము లేదు.  

 
'న చేతనవతాెం వృతిిభయమ్'  

మేధావులకు జీవనోపాధి భయము లేదు.  
 

'న జితేెందిియలణాెం విషయ భయమ్'  
జితేెందిియులకు విషయ సుఖముల భయము లేదు.  

 
'న కృతారాా నాెం మరణ భయమ్'  

తృప్ిి  గల వారిక్జ మరణ భయము లేదు. 
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భామనే, సతుభామనే! 
రచన :  మలిల క్ారుి న రావు రాచక్ ెండ 

            సుందరి పే్రుకు తగగటు్ గా చయలల అందంగా ఉంటుంది. తెలాటి మేని రంగు, చందమలమలల గుండటిి ముఖం, 
ఎఱి్టి ప్ెదిమ లు, విచుుకునీ కలువ రేకులలా ంటి కళ్ళళ, నలాటి పొ డవ ైన జడ, వాటిక్ి తగగటు్ గా సమమ ైన సనీని 
నడుము, అంగ సౌష్వం. క్ాలేజీ లో అందరూ “క్ీాన్ ఆఫ్ రోజస్” గా పతిి సంవతసరం ఎంప్రకచయశారు. ఇంక తన వ నక 
తిరిగే రోమియోల మలట వేరే చెపునకకరలేదు. 

            క్ాలేజీలో తనకునీ ఆరాధ్నక్ి మురిసరపో తూ తన భావిషాతుి  గురించి ఎననీ ఊహించుకునేది సుందరి. తను 
జీవితంలో ప్ెదద  ఎతుి కు ఎదగాలని, ఒక ఉనీత సాా య ఉదో ాగిని కటు్ కుని క్ారాలో కాబుాలకు, సరనిమలలకు, షరక్ారాకు, 
పార్ీలకు వ ళ్లా లని, ప్ెదద  బంగాళ్లలో నివసరంచయలని, నౌక్ారాప్ెై యలజమలయషీ చెలలయంచయలని ఇలల ఎన ీననీ కలలు 
కనేది. 

            సుందరి తండమ ిఒక సామలనా కుటుంబీకుడు. అవూళ్ళళనే ఫాాక్రీలో ఒక చినీ ఉదో ాగి. వ నక్ాల ఆసుథ లూ 
పాసుథ లూ ఏమీలేవు.  మనిషర మరాాదసుి డు. ప్ెై చదువులక్ి సుందరిని ఏ హ ైదరాబాదో  విశాఖపటీమో పంప్రంచి 
చదివించడయనికి్ సోథ మత లేక డమగీ ెతోనే ఆప్ేశారు ఆమ  చదువును. ఎలలగా డమగీ ెఅయాందిగదయ, ఇంక ప్ెళ్ళళ చయసేసేి  
సరిపో తుందని వాళ్ళమి సంబంధయలు చకడడం మొదల టి్ంది. ఈరోజులోా  పె్ళా్ళ కూతురు కన్వసం ఇంజన్వరింగయనయ 
చదవాలి, మలమూలు డమగీ ెఎందుకూ పనికి్రాదని చయలల సంబంధయలు గడప కూడయ తొకకలేదు. ప్ెదద  కటాీలిచిు ఏ 
ఆమ రిక్ా సంబంధ్మో తయడయనిక్ి తండమ ిదగగర డబుాలేదు. 

            ఈ పరిసరథ తి గమనించిన పక్ికంటావిడ తన వేలువిడమచిన అనీగారి క్ డుకు హ ైడరాబాద్ లో గవరీమ ంటు 
ఉదో ాగం యల్ డన సీ గా చయసుి నయీడని, మనిషర చకడడయనిక్ి బాగుంటాడని, బుదిధ మంతుడని, ఈడక జయడు 
కుదురుతుందని, ప్ెైగా కటీం కూడయ అకకరలేదు ఉభయఖరుులు భరిసేి  చయలని సలహా యచిుంది. వారునీ పరిసర్తిక్ి 
ఈసంబంధ్ం సరియ ైనదయనని నిరణయంచి పె్ళా్ళ చకపులు ఏరాుటుక్ి ఒపుుకుని, ఈ విషయం సుందరికి్ నచుజరపాురు. 

            “ఊహలు ఊళ్ళళలదయమనుకుంటర కరి గాడమదలిీ క్ాయలలంటోంది” అనుక్ ని పరి పరి విధయల ఆలోచించి, వేరే 
గతాంతరం లేక, ఈ పల ా టూరు కనయీ హ ైదరాబాదయ వ యా రరటుా  నయమని ఎలలగో విధిక్ి రాజీ పడమంది సుందరి. 

            

  

http://www.associatedaccounting.com.au/?ad_id=STA_2017
http://www.biryani.com.au/?ad_id=STA_2016
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            ప్ెళ్ళయలాక క్ తిగా అదెద కు తీసుకునీ ఫ్ాా ట్ లో క్ాపురం ప్ెటా్ రు సుందరీ, భరాి . ఇంటోా  పనిమనిషర, ఇసీి కిీ్ 
చయకలమలియ సహాయంతో అంత ఎకుకవ పనిలేకుండయ, తరచక షరక్ారుా , సరనిమలలు, హో టళ్ళతో బాగానే సాగుతోంది 
క్ాలం.  

            ఒకరోజు సాయంతిం తన భరి ఉతయసహంతో ఆఫీసు నుంచి వచిు “సుందరీ! మనక్ి మల బాస్ నుంచి ఆహాానం 
వచిుంది. ఆయనకు పమిోషన్ మీద ఢమలా్ల టాినసఫర్ట అయంది. ఆ సందరభంగా ఆయన ఫెైవ్ సా్ ర్ట హో టల్ లో పార్ీ 
ఇసుి నయీరు. మల అందరిన్వ ఫామిల్లస్ తో సహా రమిని మరీ మరీ చెపాురు. వచయు ఆదివారమే పారీ్” అని ఇనిాటరషన్ క్ారి్ట 
ఆమ  చయతికందించయడు. అది చదివి సుందరి నిరాశగా పె్దవి విరిచి పకకన పాడయసరంది. “ఏం? పార్ీ కి్ రావడం ఇష్ంలేదయ?” 
అనడమగాడు. “అదిక్ాదండమ, అంత ప్ెదద  హో టల్ లో పార్ీక్ి వ ళ్లా లంటర సరియ ైన మంచి చీరుండయలిగా” అంది. “న్వ ప్ెళా్ళ 
చీరలునయీయగా మంచివి” అనయీడు అమలయకంగా. “అవా! అవి ఇనయీళ్లా  కటి్  కటి్ , ఉతిక్ి ఉతిక్ి రంగు 
వ లిసరపో యలయ” అంది. 

            ఇంతక్ాలలనిక్ి ఖరీదెైన పార్ీక్ి వ ళ్ళళ అవక్ాశం వచిుంది. జారవిడుచుక్ోడం ఇష్ంలేదు పాపం భరిక్ి. ఆలల అని 
ఒకకడు వ ళ్ళడమూ ఇష్ం లేదు. మరేలల! ఆలోచించయడు. తను సకకటర్ట క్ నడయనిక్ి కటి్న చీటీ గురతి చిుంది. మరునయడు 
5000 రూపాయలకు చీటి పాడమ డబుా తీసుక్ చిు భారాకి్ చీర క్ నుక్ోకమని ఇచయుడు. దయంతో చీరా జాక్రటు్  క్ నుకుకంది 
సుందరి. 

            ఆదివారం రానే వచిుంది. క్ తి చీర కటు్ కుని మళీళ ప్ెదవి విరిచింది సుందరి. “ఇపుుడయమ ైంది?” అనడమగాడు 
భరి. “క్ాదండమ, ఇంత మంచి చీరమీద ప్ెటు్ కుందుకు ఒకక నగేనయ లేదు” అంది. “మన పకక వాటా శీలెక్ష్మి న్వకు మంచి 
సేీహితురాలు కదయ, ఏదయనయ ఒక నగ అరువివామని అడుగు” అని సలహా ఇచయుడు. ఈ సలహా బాగానే ఉందని. క్ ంత 
ఆతయిభిమలనయనిీ దిగమింగుకుని శీలెక్ష్మిని అపుడమగింది ఓ నగ. శీలెక్ష్మి తన బంగారు నగలన్వీ చకప్రంచింది క్ావలసరంది 
తీసుక్ోమంటూ. ఇవేమీ తన క్ తి చీరమీద మలాచ్ క్ావటంలేదు. ఇది గమనించి శీెలక్ష్మి క్ ంచెం సందయహిసకి  పడక గది 
లోక్ి వ ళ్ళళ ఇంక్ క జూావ ల్లి బాక్స తీసుక్ చిుంది. అది తెరిచి చకడగానే అందులోని రాళ్ళ న క్రాస్ ఎంతో అందంగా, తన 
చీరకు మలాచ్ అయేాలల ఉందనిప్రంచిది సుందరి క్ి. పార్ీ అయన వ ంటనే వాపస్ ఇసాి నని చెప్రు జూావ ల్లి బాక్స తీసుకు 
వ ళ్ళళంది సుందరి సంతోషంగా.  

            సాతహాగా అందమ ైనది, ప్ెైగా వంగ పండు రంగు సరల్క చీరర దయనిప్ెై ధ్గ ధ్గా లలడయ రాళ్ళ న క్రాస్, దుదుద లు 
సుందరి అందయనిీ దిాగుణీకృతం చయశాయ. పార్ీలో అందరూ ఆమ ను పరిచయం చయసుకునేందుకు పియతిీంచయరు. బాస్, 

http://www.indausimmigration.com/?ad_id=STA_2016


 

P
ag

e8
 

ఆయన భారా తనని వాళ్ళ టరబల్ మీద కూరోుమనయీరు భోజనయనిక్ి. మిగతయ ఆడవాళ్ళ అసకయ వాళా్ ముఖలల మీదయ 
కనపడమంది. తన భరి క్ ల్లగ్సస తనని “యు ఆర్ట ఏ లక్ీక ఫెలో” అని అభినందించడం కూడయ చెవిన పడమంది సుందరిక్ి. 
సాయంతంి మంచి భోజనం, డమంిక్స, ఐసీ్రంస్, డయన్స మూాజిక్ మొదల ైన వాటితో ఎంతో ఉతయసహంగా గడమచిపో యంది. 
రాతిి రరండయంది. ఇంక ఇంటిక్ి వ డదయమని బయలుదయరారు సుందరి, భరాి . 

            బయట రోడ్ మీద ఆటోలేమీ కనబడలేదు. మ ైన్ క్ాెస్ రోడ్ దయక్ా వ డమతయ దొ రక్ చుని చీకటోా  నడమచయరు. అకకడో  
ఆటొ వాడు వ నక సీట్ లో ముడుచుకు పడుకునయీడు. వాణిీ లేప్ర ఇంటిక్ి బేరమలడుకుని మూడు గంటలక్ి ఇలుా  
చయరుకునయీరు.  

            సుందరి చీర మలరుుకుని న క్రాస్ తీదయద మని మ డమీద చెయా వేసరంది. చయతిక్ి తగల లేదు. అదద ంలోక్ి చకసరంది. 
కంటికి్ కనబడలేదు. “ఏమండో య!” అని ఒక గావు కే్క వేసరంది. “ఏ మయాంది?” అంటూ తొటుి పడుతూ వచయుడు భరి. 
“న క్రాస్ కనపడటం లేదు” అంది భయంగా. ఇదద రూ ఆదరా బాదరా చీర మడతలన్వీ విప్రు, దులిప్ర వ తిక్ారు. చుటు్  
పకకలల వ తిక్ారు. కనబడలేదు. తన ఫాంట్ జేబులో కూడయ వ దిక్ాడు అదురాద లో! 

“పార్ీలో పడమపో యందయ”? అడమగాడు భరి.  

“లేదండన, చీకటోా  ఆటోక్ి నడమచినపుుడు చీరక్ ంగుతో కనపడకుండయ కపాును”.  

            ఐతయ అది ఆటొ లోనన ఇంటోా క్ చయుటపుుడో  పడుంటుందని, వ తిక్ సాి నంటూ టార్టు తీసుకుని వ ళ్లళడు భరి. తిరిగి 
తిరిగి ఉదయం 7 గంటలకి్ క్ాళీళడుచుకుంటూ వచయుడు. 

“దొ రిక్ిందయ?” అడమగింది సుందరి ఆశగా. 

“లేదు. ఆటో గురించి చకశాను, కనబడలేదు. ఎందుక్రైనయ మంచిదని హో టల్ లో కూడయ అడమగి వచయును. పయిోజనం 
లేకపో యంది”.  

            ఏమీ చయసేదిలేక “ఎరువు సొ ముి బరువు చయటనయీరు” ఇదయక్ాబో లు. పరువు నిలబ టు్ క్ోవాలంటర అలలంటిదయ 
క్ తిది క్ నివాాలని నిరణయంచుకునయీరు ఇదద రూ. ఎదురుగా బో సరగా పడునీ బాక్స కనిప్రంచింది. దయనిమీద షాప్ 
ప్ేరుంది. మధయాహీం ఆ షాప్ క్ి వ ళ్లా రు. అది క్ేవలం బాక్స లు తయలరుచయసే కంప్ెన్వ తయలూకు షాప్. ఆ షాప్ మేనేజర్ట 
వీళ్ళ కథ విని వాళ్ళళ సపాయ్ చయసే జూావ ల్లి షాప్ ల లిస్్ ఇచయుడు. అది తీసుకుని అన్వీ జూావ ల్లి షాప్ లు తిరగడం 
మొదల టా్ రు. తిరాగాగ  తిరాగాగ  మూడో రోజుని ఒక షాప్ లో అలలంటి రాళ్ళ న క్రాస్ కనిప్రంచింది. ధ్ర ఎంతని అడమగితయ 60 వేల 
రూపాయలనయీరు. గుండె గతుకుకమంది ఇదద రిక్ీ. 

 

            

http://softlabs.net.au/?ad_id=STA_2016
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            డబుా కనయీ పరువు ముఖామని తల ైనయ తయకటు్  పె్డతయనని అనయీడు భరి. మరునయడు తన క్రడెమట్ క్ారి్ట మీద  

క్ ంత, చయబదుళ్ళా  క్ ంత అ మిగతయ డబుాక్ి ప్ీ యఫ్ మీద మరిక్ ంత అపుులు చయశాడు. ఆ డబుాతో రాళ్ళ న క్రాస్ 
క్ నయీరు. జూావ ల్లి బాక్స తో సహా క్ తి న క్రాస్ ని శీలెక్ష్మికి్ అందించింది సుందరి రరండు వారాల తరాాత. ఇనిీ రోజులు 
ఆలశామ ైనందుకు ఏమీ అనుక్ోవదద ని మరీ మరీ చెప్రు వచిుంది. 

            అపుులు తీరుడయనిక్ి యుదధ  పతిిపతిిలో పణియళ్ళకలు వేశారు. అదెద  తకుకవగా ఉనీ ఇంక్ో దకరపు సబర్టా క్ి 
మక్ాం మలరాురు, పనిమనిషరని పె్టు్ క్ోలేదు, అన్వీ పనులు తనే చయసుకుంటోంది సుందరి. భరి కూడయ సైెక్ిల్ మీదయ 
ఆఫీసుక్ి వ ళా్ళవసుి నయీడు దకరమ ైనయ సరే. సరనిమలలు, షరక్ారుా  అన్వీ బంద్. నయలుగు సంవతసరాలు పటి్ంది అపుులన్వీ 
తీరడయనిక్ి. అపుుల బ ంగతో వాలిళదద రు ఎంతో సనీగిలాి పో యలరు, వాళ్ళ ముఖలలోా  ఉతయసహం చచిుపో యంది. ఇపుటిక్ీ 
హమియా అనుక్ోగలిగారు. 

            ఒకరోజు సుందరి బజారుక్ి వ ళా్ళంది. అకకడ బట్ల షాప్ దగగర శీలెక్ష్మి కనపడమంది. "హాలోా  శీలెక్ష్మి" అని 
పలకరించింది. రూపు మలరిపో వడం మూలలన, ఇనయీళ్ళళగా చకడక పో వడం మూలలన గురుి  పట్లేదు. "మీరరవరో 
గురుి రావడంలేదు" అంది శీెలక్ష్మి.  

"నేను, సుందరిని. మీ పకక వాటాలో ఉండయవాళా్ం" అని గురుి చయసరంది.  

"అదయమిటి గురుి  పట్లేనంతగా మలరిపో యలవ్. ఏమయంది? క్ాఫీ తయగుతూ మలటాా డుకుందయం రా " అంటూ క్ాఫీ డయ లోక్ి 
తీసుకువ ళ్ళళంది.  

ఈ నయలుగు సంవతసరాలుగా పడమన యలతన ఆమ తో చెబ్లతయ మనసు తయలిక పడుతుందని జరిగిన విషయమంతయ పూస 
గుచిునటు్  చెప్రుంది సుందరి.  

అదంతయ వినీ శీలెక్ష్మి "ఏమిటి? ఆ ఐదువందల రూపాయల గిల్్ న క్రాస్ కి్ ఇంత కష్పడయి రా !" అని విసుి పో యంది 
బాధ్తో. 
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ఘలుల  ఘలుల  గజజి ల సిెంగారమే! 
రచన :  పుణువతి పాటూరి   

            ఈ సారి దీపావళ్ళ పండుగని సాంపిదయయ బదధ ంగా ఎలల జరుపుక్ోవాలి అనీ పశిీ వచిునపుుడు దయశానిక్ి దకరంగా వచిున మనకు దగగ రోా  
లేనిది ఏముంది, కలిసర మ లిసర సంతోషం పంచుకునే నిండు మనసులు, సేీహంని అపురూపంగా గుండెలోా  దయచుకునీ మ ండు చిరునవుాలు, 
సాంపిదయయ కళ్లని క్ాలిక్ి మువాలుగా, కమిని రాగాలుగా రంగరించి అందించయ వారిక్ీ వారే సాట ైనయ గురువులు ఉంటర నేరాగరాని విదాలు కలవే 
ముదయద రగా నేరిుంచినన్ అని సవాల్ అంటర సవాల్ గ నేరుుక్ నే ఏకలవా శిషుాలు కూడయ వునయీరు. ఇవన్వీ ఇలల అందమ ైన కలబో తగా వుండబట్ీ  
సరడనీ నగరంలో కూడయ కూచిపూడమ, భారతనయటాం వంట ికళ్లరీతులు మొగగ తొడగటమే క్ాదు పూరిిగా వికసరంచి కళ్ల పరిమళ్లలు వ దజలుా తునయీయ. 

తెలుగు నయట సాంపదియయ కళ్లక్ే క్ాదు పామరుడమ పాట ైన జానపదయనిక్ి కూడయ పె్దద పీ్ట వేశారు పజిలు, మనసు సుందిసిే  విదాతో భాషతో 
పనిలేదు భావపకిటనక్ి ఆలల ఛందసుసక్ి లొంగకుండయ, లఘువులతో, గురువులతో రాజి పడకుండయ అలవోకగ అందరి మనసులోక్ి దకసుకుపో యే 
కమిని భావమే జానపదం. 

            అలనయటి జనుల పదమ ైన జానపదయనిక్ి జానయదయరణ అంతంతమలతమేి అయపో యంది. గట్ిగ నిజం మలటాా డుక్ోవాలి అంటర  ఆదరణ గాఢ 
నిద ిపో తోంది. అందుక్ే ఈ సారి దీపావళ్ళక్ి తెలుగు పటాసులు క్ాలుసకి , మీ, మల, మన, గుండెలోా  నిదపోి తునీ జానపదయనిీ ఒకకసారి నిద ి

లేపుదయమల అనీ సున్వత కరాపూడమ ఆలోచన మహా బాగా నచిు ప్రలాలు, పె్దద లు కలిసరకటు్ గా చయసరన చినీ పె్దద పియతీమే ఘలుా , ఘలుా  గజరు ల 
సరంగారమే జానపద నయటా పకి్ిెయ. 

            ప్రలాలందరూ ఐదు వారాలకు పైె్గా  సమయలనిీ క్ేటాయంచి శదెధ గ నేరుుకుని, వారి తలాితండుిలు అంతకంటర శదెధ గా వారిని తీసుకువచిు 
దింప్ర, సలహాలు, సంపిదింపులు జరిప్ర, విలువ ైన సకచనలు అందించి ఆ చినయీరి చిరునవుాలతో, ఘలుా మనీ వ ండమ మువాలతో రంగసథ లలనిక్ి 
ఇందిధ్నసుసని తీసుకువచయురు. ఇందిధ్నసుస ఆక్ాశమంత నిండమనటు్  ఆ చిరుమువాల ఘలుా మనగానే కూరుుని చుసరన పతిి గుండె ఝలుా మంది.  
అరే ఇది జానపదం సుమీ, చకసర చయనయీళా్యంది అని ముందు గురుి వచిుంది తరువాత అందరి పె్దవుల మీద పె్దద మందహాసమయా చినీనయటి 
జాఞ పకంగ నిదిలేచి వచిుంది. జానపదం నిద ిలేచి వచిుంది. చకసుి నీ వారిక్ీ హుషారు మనసుసలోా క్ే క్ాదండో య చయతులోా కూకడయ వచయుసరంది. ఇంక్ేం 
అది చపుటుా గా మలరి చినయీరుల మీద ఆశీరాాదయల విరిజలుా  కురిప్రంచింది. 

            ఆ జలుా లో తడమసరన నయకు భమిడమపాటి రాధయకృషణ గారు అనీ మలట గురుి కువచిుంది ..... 

''క్ ట్ండో య్ చపుటుా  క్ ట్ండో య్, కళ్లక్ారుడమక్ి అవే గదయ పంచభక్షా పరమలనయీలు" 
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Oliver Hume is one of Australia’s most reputable residential property funds and real estate 
services groups. For over 60 years, we have helped countless owner-occupiers and investors 
achieve their property and investment goals. Our rigorous property research process takes 

the guesswork out of buying property. By analysing the history, demographics and emerging 
trends in the market, we provide you with the knowledge and insight to make the best 

property investment decisions. 
 

LAND FROM $135,000* AT EYNESBURY!  
 

EXCLUSIVE to Sydney Telugu Members $5,000 off the sale price!  
 

Hurry this offer won’t last long,  
 

call Nick today to find out more at 03 9684 8175  
 

email eynesbury@oliverhume.com.au  
 

web www.eynesbury.com.au 
 
 

mailto:eynesbury@oliverhume.com.au
http://www.eynesbury.com.au/
http://www.oliverhume.com.au/?/ad_id=STA
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త లుగు బడి వారిిక్ోత్వెం 

రచన :  మలిల క్ రాచక్ ెండ 

            తెలుగు బడులు రమలరమి తెలుగు అసో సరయేషన్ మొదల ైనపుటి నుండమ (1993) జరుగుతూనే ఉనయీయ. 
అనేకమంది ప్రలాలు, టీచరుా , తలిదండుిల సహక్ారంతో, అనిీ ఒడుదుడుకులకు వొడమి , తెలుగు ప్రలాలక్ి మన భాష 
అందించయలనే ఆశయలనిీ మీ అసో సరయేషన్ క్ నసాగిసకి నే ఉంది. 

            ఈ సంవతసరం, 2016 లో ఇపుటివరకు అతాధిక సంఖాలో, 65 మంది ప్రలాతో, ఆరుగురు టీచరాతో, అనేక 
సాచఛంద సేవకుల సాయంతో నయలుగు బడులలో తెలుగు నేరుబడుతోంది. అటువంటి ఉతయసహానిీ గురిిసకి , ప్రలాలని మరింత 
పోి తయసహించయలనే ఉదయద శాంతో మన అసో సరయేషన్ తెలుగు బడమ వారిిక్ోతసవాలు Strathfield South PS అసెంబాీ హాల్ లో 
డమశంబర్ట 11, 2016 న జరపాలని నిరణయంచింది.  

            వారిిక్ోతసవం జరపడయనిక్ి శీమెతి భారతి పరసు, Badi Operations, అనేకమంది చినయీరుల తలిదండుిలు, టీచరా 
సహాయంతో నడుంకటా్ రు. ఆ నయట ిక్ారాకెమలలు రూపొ ందించడమే క్ాక, ఈ క్ారాకెమలనిక్ి సకతధియరిగా కూడయ ఆమ  
వావహరించయరు. క్ారాకమెలనిక్ి ముఖా అతిథిగా శీ ెఅలార్్ట వ లలా  OAM, President, NSW Federation of Community 
Language Schools సతీ సమేతంగా విచయుసారు. అలలగే Ms Jodi McKay MP, Member for Strathfield తరఫున కుమలరి 
శాెవా అబ్లానేని విచయుసారు.  
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            శీె అలార్్ట వ లలా , శీె మలాిక్ రాచక్ ండ గారుా  దీప పజిాలన చయయగా సభా క్ారాకమెం పాిరంభమయాంది. Strathfield 
South తెలుగు బడమ చినయీరులు గణేశ, సరసాతి పాిరథనలు, మల తెలుగు తలాి గీతం ఆలప్రంచయరు. ఆ తరాాత ప్రలాలు పె్దద లు 
అంతయ కలిసర వందయ మలతరం మరియు Australian Anthem ఆలప్రంచయరు.  అసో సరయేషన్ ఉపాధ్ాక్షులు శీె మధ్ు బ ైరరడమి  గారు 
సభకు ఆహాానం పలిక్ారు.  

            తన సందయశంలో శీె అలార్్ట వ లలా  మన సొ ంత భాషను నేరుుక్ోవడం యొకక పాిససాి ానిీ వివరించయరు. సరడనీలో 
ఉనీ తెలుగు పజిల జనయభాకు తగగటు్ గా తెలుగు బడులలో ప్రలాలు లేరని, ఎకుకవ మంది ప్రలాలక్ి తెలుగు నేరుుకునే 
అవక్ాశం అందించయ బాధ్ాత తలిదండుిలదయననయీరు. FCLS అనేక భాషల బడులకు NSW Government ఇచయు ఆరిథక నిధ్ులు 
ప్ెంచయడయనిక్ి పయితిీసుి నీటు్ గా చెపాురు. ఆ తరవాత మలటాా డమన కుమలరి శాెవా తెలుగు బడమ ప్రలాల ఆసక్ిిని వారి 
పురోగతిని అభినందించయరు. అలగే టీచర్ట ల సహాయ సహక్ారాలని క్ నియలడయరు.  

            శీె మలాిక్ రాచక్ ండ సరడనీలో తెలుగు బడుల చరిత,ి వాటి పసిుి త పరిసరథ తి, పాఠా పుసిక్ాల తయలరీ, తెలుగు 
బడులలో ట క్ాీలజీ వాడుక మొదల ైన అంశాలను గురించి వివరించయరు. ఇంతకుముందు పాఠాలు చెప్రున టీచర్టస, పాత 
కన్వానర్ట, పసిుి త టీచర్టస ని సభకు పరిచయం చయశారు.  

            ఆ తరాాత గంట సేపు Pauls Magic Show ప్రలాలని, ప్ెదద లని ఆకటు్ కుంది.   

            విరామ సమయంలో సభికులు అందరూ ప్రలాల తలిదండుిలు తయలరుచయసరన తినుబండయరాలతో పాటుగా టి, 
క్ాఫీలుతో కూడమన తయన్వటి విందుని ఆసాాదించయరు.  

           తెలుగు బడుల మొదటి నిరాాహకులు శీె తెనేీటి సుందరరామయా గారు బడమ ప్రలాలను, తెలుగు నేరుుక్ోడంలో 
వారి కృషరని అభినందించి ఆశీరాదించయరు. వారు ఉదయరంగా తెలుగు బడమకి్ $100 విరాళ్ంగా ఇచయురు. శీ ెమధ్ు బ ైరరడమి  
తదితరులు ఆయనిీ పుషు గుచుంతో సతకరించయరు. శీె రాచక్ ండ మలాిక్ వారిక్ి “అక్షరపరిచయం” ప్ేరిట తను వాిసరన రరండు 
తెలుగు వాచక్ాలను అందించయరు.  

            విరామలనంతరం అనిీ బడుల విదయారిధన్వ విదయారుధ లు పదయాలు, తమ ఆట పాటలతో అందరిని అలరించయరు. ఇవి 
ప్రలాలు బడమలో క్ేవలం పాఠాలే క్ాక, తెలుగు సంసకృతిక్ి సంబంధించిన విషయలలు ఎననీ నేరుుకుంటునయీరనడయనిక్ి 
తయరాకణంగా నిలిచయయ. వీటిని నేరిున టీచరుా  అభినందన్వయులు.  

            సరడనీ తెలుగు అసో సరయేషన్ క్ారావరగ  సభుాలు ప్రలాకు పిగతి పతయిలు అందించయరు. అలలగే శీమెతి భారతి పరసు, శీ ె
మలాిక్ రాచక్ ండ, బడమ టీచరుా  శీమెతి కవిత నయంపలాి, శీెమతి పసినీ వేద, శీెమతి దీప్రి  తడమమటి, శీమెతి రమణి ప్రలాలమరి,ె 
కుమలరి రమా క్ లూా రి గారాను పుషు గుచయులతో సతకరించయరు. (శీ ెశీనెివాస్ కందుి ఆ రోజు క్ారాకమెలనిక్ి రాలేకపో యలరు). 

            మన అసో సరయేషన్ క్ారాదరిశ శీమెతి వాణీ మోటమరి ెవందన సమరుణలో, తెలుగు అసో సరయేషన్ కి్ ఆరిథకంగా 
సహాయంచయసరన వాకుి లకు, వాాపార సంసథ లకు కృతజఞతలు తెలిపారు. అసో సరయేషన్ నడమప్ే క్ారాకమెలల సఫలతకు మరింత 
సహాయ సహక్ారానిీ అందించయలని సభుాలను క్ోరారు.  

            జన గణ మన గీతంతో సభ ముగిసరంది.  
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Darcy Road Public School 

Wentworthville 

Holsworthy Public School 

Holsworthy 

Eastwood Public School 

Eastwood 

Strathfield South Public School 

Strathfield South 
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            ఈ క్ారాకెమలనిక్ి సలహాలు, సహాయం అందించిన తలిదండుిలు, టీచరుా , ప్రలాలు, మరరందరిక్ో సరడనీ తెలుగు 
అసో సరయేషన్ ప్ేరు పే్రున అభినందనలు, కృతజఞతలు తెలుపుతూ, ఇటుప్ెైన తెలుగు బడమ వారిిక్ోతసవాలు పతిి ఏటా 
జరుపుక్ోవాలని క్ోరుకుంటోంది. 

2016 లో త లుగు బడుల వివరాలు 

Convener:  మలాిక్ రాచక్ ండ 

Operations:  భారతి పరసు 

Locations      Strength Teachers 

Eastwood          3 రమణి ప్రలాలమరిె 

Holsworthy          6 కవిత నయంపలాి 

Strathfield South PS           36 పసినీ వేద, దీప్రి  తడమమటి 

Darcy Road PS   20 శీనెివాస్ కందుి. రమా క్ లూా రి 

No of schools:        4 No of students: 65 
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http://www.sydneytelugu.org/activities/telugu-school
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సెంసకృతెం నేరుుకుెందాెం  
॥ పితిదినెం సుభాషితెం ॥ 

సేకరణ : నాగజయుతి లొలల  

ఆతినః పరతిోషాయ కవేః క్ావాం తథయప్ర తత్ । 
సాామినన దయహల్లదపీసమం అననాపక్ారకమ్ ॥ 

 
The poetry of poets is always for their own satisfaction; however, like the light on the porch of the master's 
house, it is also beneficial to others. (Light from the porch illuminates the inside as well as the outside of a 

house.) 
 

 
 
 

 
 

ఈక్షణెం దిైగుణెం పోి క్ాి ెం భాషణసుేతి వేధసా । 

అక్ష్ిణి దేై మనుష్ాుణాెం జిెంవాా  త ైైక్ేవ నిరిితా ॥ 

Seeing is given twice as much importance as speaking by Brahma. Man has two eyes, however, only one 
tongue was created. 

 
 

 

 

ఆతిన్  self దయహలి  doorstep

పరితోష  satisfaction దీప  light

కవి  poet సమ  similar

క్ావా  poetry అనా  other

సాామి  master ఉపక్ార  favour
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http://www.vinstaxation.com.au/?ad_id=STA_2016
http://taxnetaustralia.com.au/?ad_id=STA_2016
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http://www.apexdentalcentre.com.au/


 

P
ag

e2
0

 

 

 

 

http://www.westmeaddoctors.com.au/?ad_id=STA_2016

